
7529
3.10 m x 30 ml

7772 (RAL 1015)
3.10 m x 30 ml

7309 (RAL 5013)
3.10 m x 30 ml

7847
3.10 m x 30 ml

7846 (RAL 9010)
3.10 m x 30 ml

7848 (RAL 9005)
3.10 m x 30 ml

Base cloth 
Support / Trägergewebe
Soporte / Supporto

Polyester

Width 
Laize / Breite / Ancho / Altezza

3.10 m

Length 
Longueur  / Rollenlänge / Largo / Lunghezza

30 ml

Coating 
Enduction / Beschichtung
Revestimiento / Spalmatura

Evergreen
(Water-based)

Finish 
Finition / Ausrüstung / Acabado / Finizione

Satin inkjet 
lacquer 1 side

Total weight 
Poids Total / Gesamtgewicht
Peso total / Peso totale

400 g/m²

Tensile strength > NF EN ISO 1421 
Résistance rupture / Reissfestigkeit /  
Resistencia a la rotura / Resistenza alla rottura

200 / 180
daN / 5cm

Tear strength > DIN 53363 
Résistance déchirure / Weiterreissfestigkeit Resistencia al 
desgarro / Resistenza allo strappo

25 / 20 daN

Flame Retardancy  > NF P 92503 / DIN 4102 / EURO-
CLASSE_EN13501-1 / NFPA 701 
Ignifugation / Brennverhalten / Ignifugación / Ignifugazione

M2 / B1 
B-s1-d0

NFPA 701

Assembly 
Confection / Confection / Confección / 
Confezione

Weldable

E-SUNLIGHT 400

ADVANTAGES
AVANTAGES / VORTEILE / VENTAJAS / VANTAGGI

Average values. The buyer of our products is responsible 
for checking the validity of the above data, on the latest 
data sheet available at www.saintclairtextiles.com 

PVC FREE - VOC FREE
SANS PVC - SANS COV
PVC-FREI - VOC-FREI

SIN PVC - SIN VC
SENZA PVC - SENZA VOC

FIRE RESISTANT
IGNIFUGE

Textile écologique pour applications 
extérieures

Eco-friendly textile for outdoor uses
Umweltfreundliches Textil für den Außenbereich

Tejido ecológico para usos en exterior

Tessile ecologico per uso esterno

COLOR

7846 75 13 0.13 10

7772 67.5 25 0.25 4.5

7847 55 41 0.40 0

7529 33 66 0.60 2

7848 5 95 0.95 0

7309 11 89 0.88 0

Solar factor of the combination of fabric + reference 
glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung 
C + Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de 
referencia C 
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort 
Confort Térmico / Comfort Termico

Solar Reflexion (%)
Réflexion Solaire (%) / Wärme Reflektion  (%) 
Reflexión Solar (%) / Riflessione Solare (%)

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva
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ADVANTAGES
Avantages / Vorteile / Ventajas / Ventaggi

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / 
Wetterbeständig / 
Resistente a la intemperie / 
Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to 
soiling. 
Plus lisse et moins adhérente aux 
salissures / 
Glatter und weniger schmut-
zanfällig / 
Más lisa y menos adherente para 
las manchas / 
Più liscia e meno sensibile allo 
sporco.

Suppleness 
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / 
Buona flessibilitàEasier to clean 

Plus facilement nettoyable / 
Leichter zu reinigen / 
Más fácil de limpiar /
Più facile da pulire

Longer life 
Plus de longévité / Längere 
Lebensdauer / Mayor vida útil /
Maggiore durata

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité /
Sehr gute Schweißbarkeit /  
Muy buena soldabilidad /
Ottima saldabilità

Technical data / Certificats...
[FR] Fiches techniques / PV Feu...
[DE] Technische Daten / Zertifikate ...
[ES] Datos técnicos / Certificados ... 
[IT] Dati tecnici / Certificati ...

Saint Clair Textiles unique anti-wicking process 
helps the fabric to last longer and look like new. 
[FR] Traitement spécifique à Saint Clair Textiles 
pour empêcher la moisissure par capillarité. 
Le tissu dure plus longtemps et garde son aspect 
d’origine.
[DE] Das einzigartige Herstellungsverfahren von 
Saint Clair Textiles verhindert Schimmelbildung. 
Das Gewebe hat eine längere Lebensdauer und 
behält seine ursprüngliche Optik.
[ES] Tratamiento específico de Saint Clair Textiles 
para evitar el moho por capilaridad, ayuda al tejido 
a durar más tiempo y se vea como nuevo.
[IT] Trattamento specifico Saint Clair Textiles 
per impedire la muffa per capillarità. Il tessuto 
aumenta la sua durata nel tempo mantenendo il 
suo aspetto originale.

Classic coatings

Moisture penetration 
Enduction classique : pénétration de l’humidité 
Klassisches Beschichtungsverfahren : 
feuchtigkeitsdurchdringung 
Recubrimiento clásico : penetración de humedad 
Spalmatura classica : penetrazione dell’umidità

Saint Clair Textiles LOWICK System

Total coating impregnation of the yarn 
Imprégnation totale des fils dans la matière 
Vollständige Imprägnierung des Garns im Gewebe 
Impregnación total del hilo del material 
Impregnazione totale dei fili nel materiale

New solvent-free finishing treatment: 
This treatment offers the same benefits as 
our classic Cleangard treatment, namely ease 
of maintenance and durability. However, it is 
formulated without solvents, thus reducing the 
environmental impact.
[FR] Nouveau traitement de finition sans solvant :  
Ce traitement offre les mêmes bénéfices que 
notre traitement Cleangard classique, à savoir la 
facilité d’entretien et la durabilité. Cependant, il 
est formulé sans solvant, réduisant ainsi l’impact 
environnemental.
[DE] Neue lösemittelfreie Oberflächenbehandlung: 
Diese Behandlung bietet die gleichen Vorteile 
wie unsere klassische Cleangard-Behandlung, 
nämlich einfache Pflege und Langlebigkeit. Sie ist 
jedoch ohne Lösungsmittel formuliert, wodurch 
die Umweltbelastung verringert wird.
[ES] Nuevo tratamiento de acabado sin solventes: 
Este tratamiento ofrece los mismos beneficios 
que nuestro tratamiento Cleangard clásico, es 
decir, facilidad de mantenimiento y durabilidad. 
Sin embargo, está formulado sin solventes, lo que 
reduce el impacto ambienta.
[IT] Nuovo trattamento di finitura senza solventi: 
Questo trattamento offre gli stessi vantaggi del nostro 
trattamento Cleangard classico, ovvero facilità di 
manutenzione e durata. Tuttavia, è formulato senza 
solventi, riducendo così l’impatto ambientale.

SCTEX.FR/ESUN400

[FR]   Store banne, tente légère

[DE]  Gelenkarmmarkisen, kleine Strukturen

[ES]  Toldo de brazo invisible, Carpas ligeras

[IT]  Tenda a braccia, Tende leggere

APPLICATIONS :  
Awning, Small structures

SOLAR PROTECTION

E-SUNLIGHT 400

400 g/m² 3.10 mIN / OUTM2 / B1
B-s1-d0

NFPA 701

WELDABLE


